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Grenoble Institute of Technology
Translation
This symbol for the English version!



 80 % du réseau desservis par les
lignes essentielles

 5 lignes de tram, 6 lignes chrono
 Forte fréquence des trams et des bus :

 de 5h à 1h du matin
 toutes les 5 mn en heures de pointe

Le coeur du réseau TAG, c’est vous 

Grenoble Institute of Technology
Translation
- 80% of the network covered by the high-frequency tram / buses- 5 tram lines, 6 fast bus lines- High frequency of trains and buses:     - from 5 am to 1 am     - every 5 minutes during peak hours

Grenoble Institute of Technology
Translation
Favorite destinations :Where to? | Main transport



Des offres sur-mesure 

Voyageur occasionel Voyageur régulier 

tickets application abonnement 

Bon à savoir : Voyagez librement sur le 
réseau TER et Transisère à l'intérieur de 
l’agglomération avec un titre TAG ! 

* Tarifs au 1er septembre 2015, susceptibles d ’évoluer au 1er 
septembre 2016. 

Grenoble Institute of Technology
Translation
Customized offers :Occasional traveler | Regular traveler

Grenoble Institute of Technology
Translation
Subscriptions :Which Pass? - Monthly - Yearly* Rates may change on September 1, 2016.

Grenoble Institute of Technology
Translation
Single tickets prices
- Vending machines, mobility agencies, TAG relays, Points service, TAG website and mail-order
- On board buses
- TAG&PASS (The pay-as-you-go TAG&PASS service allows you to buy tickets using a smartphone or OùRA card. Get charged the following month for immediate unlimited travel!)

Grenoble Institute of Technology
Translation
Good to know: TAG tickets are also valid on the regional express railway (TER) and bus lines (Transisère) within the Grenoble agglomeration (see www.smtc-grenoble.org/les-reseaux-ter-et-transisere)



Toujours plus adaptées ! 

 Contrat de
professionnalisation ? 

Vous êtes considéré comme salariés = 
-50% de réduction sur votre abonnement 

 Salarié ?

Les frais d’abonnement aux transports collectifs, 
ou aux services publics de location de vélos, 

sont pris en charge à hauteur de 50 % minimum 
par votre entreprise (quelque soit sa taille). 

 Faibles revenus ?

Bénéficiez de tarifs solidaire en fonction de vos 
revenus. 

En fonction de votre quotient familial (QF) 
mensuel défini par la CAF. 

Grenoble Institute of Technology
Translation
Find the best fit!

Grenoble Institute of Technology
Translation
Are you in a professionalisation contract (on-the-job training)?You are considered employees = -50% discount on your subscription

Grenoble Institute of Technology
Translation
Employed?Employees of companies engaged in a Business Travel Plan process are eligible for Pass'Soleil. Check with your employer!

Grenoble Institute of Technology
Translation
Get 50% off the price your public transport or bicycle hire subscription.

Grenoble Institute of Technology
Translation
Low income?Our prices are means-tested according to your monthly family quotient (QF) as defined by the Caisse d'Allocations Familiales.Which pass? | Monthly | | Annual



Les démarches à suivre 

RDV en agence de mobilité 

1 
• Photo d’identité 

2 • Copie de la pièce d’identité 

3 
• Chèque de 5 € pour la création de la carte 

OuRA! 

... Et rechargez votre abonnement partout ! 

distributeurs Relais TAG agences correspondance boutique en 
ligne 

Grenoble Institute of Technology
Translation
How to buy a pass ?Go to a mobility agency (agence de mobilité) with the following documents1) Identity photo2) Copy of a valid ID3) 5 € cheque to get an Oura! card... And charge your pass everywhere!Distributors | TAG relays | Agencies | Mail | Online Store



Repérez vous facilement ! 

À l’arrêt de bus ou de tram Sur les documents  
 
 

 Plan du réseau 
 Mini plan 

 
 
 
 

 Fiches horaires 
 Application 

Métromobilité 

 
 

Grenoble Institute of Technology
Translation
How to find your way around?- At bus or tram stops- Our maps : Map of the network, Mini map, Timetables, Métromobilité application

Grenoble Institute of Technology
Translation
1- Welcome2- Map of the network3- Local area map4- Useful contacts5- Timetables6- Métromobilité news7- Traffic news8- Navigation bar
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